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Forfatterne

Anthony Marriott og Alistair Foot kom til
teatret etter først å ha skrevet for en rekke
andre media, — hver for seg og i sam
arbeid. Det var impressario John Gale som
først oppfordret dem til å prøve med et
scenestykke. Deres første skuespill var
«Uproar In The House» som i 1967—69 gikk
i Upndon i nesten to år sammenhengende.
Deres andre skuespill «Sign Here Please»
bygget over en russisk farse av Valentin
Kataev, var en sørgelig historie, den gikk
bare i to uker.
Fellesproduksjon nr. 3 er ennå ikke presen
tert, «I Must Become A Father Madam»,
og «No Sex Please, — We’re British-» er
deres 4. produkt. Et femte stykke fikk
tittelen «The Loving Egg Cup», og det ble
deres siste.
Alistair Foot ble nemlig plutselig syk under
innstuderingen av «No Sex, Please» og
døde like før urpremieren i Edingburgh.
Han ble 40 år gammel og fikk oppleve
bare syv år med suksess i showbusiness.
Tidligere hadde han et godt navn som
journalist.
Athony Marriott, som også er i 40-årene,
har vært over 20 år i show-bransjen, først
som skuespiller og siden som forfatter.

Her er plakaten for London-forestillingen som
trakk fulle hus i over ett år på Strand Theatre.
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Et tverrsnitt gjennom europeisk farse —

Av Otto Homlung

Pantalon, en av de mest
kjente skikkelserinnen den
italienske maskekomedien
fra 1550-tallet og fremover.

Kirken i middelalderens Frankrike benyttet
teatret i sin forkynnelse av evangeliene,
først gjennom mysteriespill foran kirkenes
alter hvor såvel jule- som påskebudskapet
fikk sin sceniske anskuelse. Men for å live
opp publikum i den noe langsommelige
form for religiøs forkynnelse, snek det seg
inn små burleske stykker som etter hvert
fikk så dominerende plass at teatervirksom
heten måtte flytte ut på kirketrappen. Og
det ble stadig flere komiske innslag til å
fylle ut stykkene med — Ordet farse kommer
da også av det latinske verbet «farcire»
som betyr å stoppe, fylle. Det var også litt
av noen smakssensasjoner som ble budt
publikum! Farsens mennesker oppførte seg
langtfra moralsk, men likevel ikke verre
enn i satyrspillene som i det klassiske
Hellas ble oppført som en avsluttende be
frielse etter de mektige tragediene. Den
franske farses anonyme mestere var seg
neppe tradisjonen fra satyrspillet bevisst,
men de kunne bygge på en levende folkelig
tradisjon fra to av antikkens burleske kome
dietyper: mimen og atellanerfarsen, og
mer konkret kunne de søke støtte i det
hjemlige narrespill — sottie — som var en
sketsj ofte med et tendenesiøst anstrøk.
Den fantastiske 1400-taIIsfarsen om advokat
Pathelin er et konkret resultat av denne
tradisjon.

Sin funksjon som mellomspill beholdt farsen
i 1500-taIlets profane renessanseteater. I
England ble det kalt «interlude», i Italia
«intermezzo» og i Spania «entremes». En
tysk og nordisk form overvintret i det så
kalte fastelavnsspillet — og her feiret Hans
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Sachs store triumfer — men teaterhistorisk
mer betydningsfull ble den form for farse
man fikk gjennom det italienske improvisa
sjonsteater, commedia delTarte. Herfrå gikk
en rekke typiske farsemotiver inn i Moliéres
diktning for videre befordring til etterver
denen først og fremst representert av
Ludvig Holberg og italienerne Gozzi og
Goldoni. På 1800-tallet oppsto den vane å
innlede en teaterforestilling med et enk
lere publikumsstykke, en såkalt «lever de

Radering fra 1620 av
Jaques Callot som er en
av vår tids kilder for viten
om commedia delTarte.

rideau» eller «curtain riser», det skapte en
etterspørsel etter korte, vittige farser som
i en relativt stereotyp form har konservert
genren i det kommersielle teater. Mange
av farsens moderne genier har imidlertid
valgt et noe annet formsprog, filmens Chap
lin og brødrene Marx arbeider med mimens
urgamle virkemidler samtidig som de ba
ner nye veier. De fikk mange beundrere
blant surrealistene og også hos de senere
års absurdisten I Becketts «Mens vi venter
på Godot» anskueliggjøres opplevelsen
av tilværelsens meningsløshet med en situa
sjonskomikk fullt på høyde med Buster
Keaton, og i «Stolene» leser man i lonescos
sceneanvisninger at den gamle mannen
skal klø seg i hodet akkurat som Stan Lau
rel gjorde det. Dette stykket er også av
forfatteren betegnet som en farse, men vel
å merke: en tragisk farse. Og når man
trekker forbindelseslinjen fra Arnold og
Bach til våre dagers modernister, er forskjel
len kanskje ikke så stor.
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I mai 1968 åpnet Lunds
Konsthall i Sverige «The
First International Exhibi
tion of Erotic Art». Senere
ble den vist i Århus i Dan
mark, men til Norge kom
aldri denne meget omtalte
kunstmønstringen. Kata
logen var en hel bok,
skrevet og redigert av
initiativtagerne Eberhard
og Phyllis Kronhausen.
Dette er et utdrag fra for
ordet i katalogen.

Renessanse-kunstnerne
brukte ofte bibelske mo
tiver. Jacopo Tintoretto:
Susanna og de gamle
menn (1560-62).

Indisk tempelskulptur.
Vishnu og Lakshmi (10.—
11. årh.).

DEN EROTISKA KONSTENS BETYDELSE

Låt oss fundera over vilken betydelse
den erotiska konsten kan ha. For det forstå
tycks erotisk konst alltid ha varit en
våsentlig sida av konstnårligt skapande, allt
ifrån civilisationens borjan. Redan grott
målningarna från forhistorisk tid visar figurer
med framtrådande konsorgan. Det samma
gåiler de s k «fruktbarhetsgudinnorna» från
Mellersta ostern, som dateras till flera
årtusenden fore vår tidsråkning och andra
forhistoriska foremål som beskriver kopu
lerande månniskor eller djur — allt detta
visar att månniskans konsorgan och den
fysiska foreningen av konen vorit foremål
for månniskans sårskilda intresse och
starkt fångslat hennes fantasi sedan ur
minnes tider — motiveringen må ha varit
religios eller inte.
Det år dårfdr knappast overraskande att den
erotiska konsten erbjgder ett utomordent
ligt bra material for studiet av sexuella
vanor och sexualattityder i åldre kulturer.
Detta gåiler i synnerhet når vi saknar doku
ment som i fråga om de prekolumbianska
folken i Latinamerika eller oborna i Stilla
havet eller stammarna i Afrika, etc. Men
åven dår vi har en omfattande litteratur —
som från det gamla Egypten eller det
antika Grekland och Rom — kan ett fåtal
erotiska konstforemål avsloja mer ån
samtliga skrivna dokument. Detsamma gåiler
det åldre Kina. Japan eller Europa. I samt
liga dessa fall ger oss den erotiska konsten
utomordentligt vårdefulla kulturhistoriska
upplysningar som vi annars skulle vara utan.
Forutom att vara en spegel for sexuella
sedvånjor i olika kulturer år den erotiska
konsten också en av de rikaste kållorna
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ror studiet av sexualpsykologi, sexuella
fantasier och sexualpatalogi, som finns. Inte
ens den erotiska litteraturen kan, hur
vårdefull och facinerande den ån i sig må
vara, konkurrera med konsten når det
gåiler fantasikraft eller omedelbarhet. Det
år det overtag bilden har over varje annet
uttryckmedel.
For att nåmna ett exempel: tidlig japansk
erotisk konst (låt oss såga från mitten av
1600-talet) visar mycket mer nakenhet ån
konsten från senare perioder och från och

Satyrer og menader. Gresk
vasemaleri.

med senare hålften av 1700-taIet betaraktas
inte den nakna kroppen utan den delvis
skylda som erotisk mest eggande, vilket
också resulterade i att vissa klådesplagg
som t ex den kvinnliga kimonon blev i hog
grad erotiserade.
Analogt kan vi finna slående etnografiska
skillnader mellan olika kulturers sexpsyko
logi. Japanerna brukar vanligen t ex betona
genitalierna och deras erotiska bildfram
stållningar, såtter dem i fokus, oberoande av
bildens tema i ovrigt. Det år lått att kon
statera att denna betoning av genitalia ofta
chockerar våsterlånningen, som lått blir
upprord eller forlågen infor en så storslagen



sexanatomi. I motsats till detta betoner den
kinesiska konsten aldrig genitialia utan faster
i stållet storre avseende vid den erotiska
atmosfåren i hela situationen och vid så
dana detaljer som den erotiska lindningen
av kvinnornas fotte r.
Utover dessa historiska och kulturetno
grafiska jåmforelser erbjuder den erotiska
bildframstållningen också mojligheter att
studera den psykologiska konsskillnaden
mellan manliga och kvinnlige konstnårer,
som ofta behandlar sexuella motiv från helt

Picasso: Minotaurus med beger i hånden og ung
kvinne. 1933.

olika kånslomåssiga utgångspunkter.
Och det gåiler också jåmforelser mellan
homosexuellt respektive heterosexuellt
lagda konstnårer. Aven hår kan den erotiska
konsten ge vårdefulla upplysningar mellan
sexuellt «normala» och sexuellt «abnorma»
konstnårtyper.

Dårmed har vi nåmnt några av de faktorer
som klart och overtygande visar det veten
skapliga vårdet och nyttan av erotisk konst.
De understryker hur utomordentligt frukt
bart studiet av denna konst kan vara for den
historiska, konsthistoriska, sociologiska,
sexologiska och jåmforande etnografiska
forskningen.
Men den erotiska konsten skall givetvis lika
litet som konst i allmånhet behova soka sitt
existensberåttigande som vetenskapligt
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forskningsobjekt. Den existerar dårfor att
den helt enkelt svarar mot mycket djupa
och primåra månskliga behov: for konst
nåren ger den mojlighet att uttrycka
sexuella kånslor, onskningar, behov, fanta
sier — och genom att dessa behov visu
aliseras och delas med andra blir de «sosi
aliserade», tåmjda, och kommer under
kontroll. På så vis når man en dubbel
psykologisk effekt for producent respektive
konsument.
Trots dess ofrånkomliga terapeutiska

Max Walter Svanberg: Kyskheten och frestelsen i
tio faser. 1962.

effekter for individen likavål som for sam
hållet som helhet, har den erotiska konsten
nåstan overallt någon gång varitutsattfor det
strångaste sociala fortryck. Paradoxalt nog,
om man accepterar den sociala nyttan av
erotisk konst, finns i det ett slags olycks
bådande logik i denne offentliga misstro
mot sexualiteten i allmånhet och den
erotiska konsten i synnerhet: ty om eroticism
och erotisk konst kan vara utomordentligt
befråmjande for samhållets mer sunda och
konstruktiva stråvanden, så måste de upp
fattas som i hogsta grad negativa for nogra
av dess mer neurotiska och destruktiva
sidor.
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TEATRETS TILBYGG

Spørsmålet om Trøndelag Teaters fremtid
er brennaktuelt. Planer for et tillegg for
malersal, snekkerverksted, kulisselager etc.
er nå godkjent og finansieringen i orden.
En realisering av disse planene vil bedre
arbeidsforholdene ved Teatret i stor grad.
Men noen løsning på publikums plass
mangel gir den ikke. I skrivende stund er
alle teaterabonnement utsolgt, altså før se
songen er åpnet for hovedscenens ved
kommende!
Denne situasjonsplanen viser tilbygget
(mørkt skravert felt) mot Leuthenhaven. Det
lyse skraverte området er bebygget om
råde på teatrets tomt i dag.
Arkitekt for tilbygget er Knut Bergersen.
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NOK SEX, TAKK! - regissøren Håkon Qviller med
Susan (Gørli Mathisen) og til venstre Barbara
(Ragnhild Sølvberg som er nyankommet fra Roga
land teater).



OM DET KOMISKE

Det var i 1900 den franske
filosofen Henri Bergson
(1859—1941) skrev sin be
rømte studie «Le rire.
Essai sur la signification
du comique). Den kom ut
på Tanums forlag i 1971
i serien «Idé og tanke».
Fra Bergsons «Latteren»
tillater vi oss å gjengi
dette:

Hva betyr latteren? Hva er i grunnen det
lattervekkende? Hva kunne tenkes som fel
lesnevner for en gjøglergrimase, et ord
spill, en vaudevilleforveksling og en for
finet komediescene? Hvilken destillasjon vil
kunne gi oss den blivende essens som
preger så vidt forskjellige fenomener med
enten sin plumpe lukt eller sin fine duft?
De største tenkere helt fra Aristoteles har
stanget mot dette lille problem, som alltid
trekker seg unna bestrebelsene, glir bort,
forsvinner, reiser seg igjen, — en ufor
skammet utfordring til den filosofiske spe
kulasjon.

Det finnes intet komisk utenfor det område
som er strengt menneskelig. Et land
skap kan være vakkert, tiltalende, sublimt,
intetsigende eller stygt, det ville aldri være
lattervekkende. Man kan le av et dyr, men da
fordi man har oppdaget en menneskelig
holdning ved det eller et menneskelig
uttrykk. Man kan le av en hatt; men det man
da morer seg over, det er ikke et stykke
filt eller strå, det er den form mennesket har
gitt den, det menneskelige lune den har
tatt preg av.

Hva skyldes det at en så viktig kjensgjerning
i all sin enkelthet ikke i større grad har
fanget filosofens interesse? Mange har
definert mennesket som «et vesen som kan
le». De kunne like gjerne ha betegnet det
som et vesen som fremkaller latter: for
dersom noe annet vesen eller en død gjen
stand klarer dette, da er det på grunn av
likhet med mennesket, en pregning fra
menneskets side eller takket være en men
neskelig måte å bruke gjenstanden på.
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Vår nye lysmester heter Bjørn Høyem,
innfødt trondheimer med Trøndelag Teater
som arbeidsplass siden 1968. Han overtok
ved sesongens start etter Oscar Ottersen
som var teatrets lysmester siden 1937.

Bill Carlsson, vår tidligere gjestedanser,
kom ekspress fra Stockholm for å overta
frisyrene til NOK SEX, PANG-PANG og
LILLE EYOLF. Så snart vår faste frisør er
tilbake fra permisjon, fortsetter Bill Carlsson
sin nye karriere i hjemlandet.



Daumier: Opprinnelsen til
den homeriske latter (de
salige guders uopphørlige
latter).

Vi vil så nevne som et ikke mindre bemer
kelsesverdig symptom den ufølsomhet
som vanligvis ledsager latteren. Det synes
som om det komiske bare klarer å skake
oss når det slår an mot en sjel med helt
rolig og jevn overflate. Indifferensen er dens
naturlige miljø. Latterens største fiende
er følelsen. Jeg vil ikke si at vi ikke kan
le av en person som f. eks. inngir oss med
følelse eller endog fyller oss med hen
givenhet. Det vil da bare være nødvendig
å glemme denne hengivenhet noen øyeblikk,
å få denne medfølelse til å tie. I et sam
funn av rene intelligens-mennesker vil man
sannsynligvis ikke gråte mer, men le ville
man kanskje fortsatt gjøre. Derimot ville en
sidig følsomme sinn, om de tilpasset seg
en livets harmoni hvor alle hendelser gav
følelsesfylt resonnans, hverken kjenne til
eller forstå latteren. Forsøk et øyeblikk å
interessere Dem for alt som sies og for alt
som gjøres; innbill Dem at De handler med
de handlede, føler med de følende, la
kort sagt Deres medfølelse få utfolde seg
mest mulig: som ved et trylleslag vil De se
hvordan de letteste ting får tyngde og
hvordan et alvorlig skjær legger seg over
alt. Frigjør Dem nu, vær en livets likegyl
dige tilskuer: ikke så få dramaer vil da for
vandles til komedie. Vi behøver bare
stoppe ørene til for musikken i en danse
sal, så forekommer de dansende oss straks
latterlige. Hvor mange menneskelige hand
linger vil klare seg gjennom en tilsvar
ende prøve? Og ville vi ikke oppleve at
mange av dem plutselig skiftet fra alvor
til spøk om vi isolerte dem fra den følel
senes musikk som ledsager dem. Det ko
miske krever altså for å oppnå full virkning,
en slags forbigående bedøvelse av hjertet.
Det henvender seg til den rene forstand.

Men denne forstand bør være i kontakt med
andre intelligenser. Det er det tredje fak
tum vi vil vende oppmerksomheten mot.
Man vil ikke innse det komiske om man
følte seg isolert.

Det synes som om latteren trenger et ekko.
Lytt nøye til den: det er ingen artikulert,
klar og begrenset lyd, det er noe som vil
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Uventede situasjoner Kai
ler ofte på latteren.

forlenges ved å forplante seg fra sted til
sted, noe som begyner med et utbrudd for
å fortsette med rulling, som torden i fjell.
Og likevel får ikke dette ekko fortsette i det
uendelige. Det kan klinge innenfor en aldri
så stor sirkel: selve sirkelen blir ikke der
for mindre sluttet. Vår latter er alltid en
gruppes latter. De har kanskje opplevd, på
tog eller ved vertshusbord, at de reisende
fortalte hverandre historier som måtte være
komiske for dem, for de lo hjertelig av
dem. De ville ha ledd som de om De hadde
vært med i deres selskap. Men siden det
ikke var tilfelle, hadde De ingen lyst til å
le. En mann ble en gang spurt hvorfor han
ikke gråt ved en preken der alle andre ut
gjød tårer. «Jeg hører ikke til i dette sog
net,» var svaret. Det denne mannen tenkte
om tårene, ville ha passet enda bedre på
latteren. Seiv om latteren anses for å være
aldri så åpen og ærlig, så nærer den alltid
et lønnlig håp om forståelse, jeg vil nesten
si om delaktighet, hos andre leende men
nesker, virkelige eller innbilte. Hvor ofte
har man ikke sagt, at jo fullere teatersal,
desto sterkere latter hos tilskueren? — Og
på den annen side hvor ofte har man ikke
kunnet notere at mange komiske effekter
er uoversettelige fra ett sprog til et annet,
fordi de beror på skikker og idéer innenfor
et bestemt samfunn? Men fordi man ikke
har innsett betydningen av dette dobbelte
faktum, har man betraktet det komiske
rett og slett som noe besynderlig noe, til
sinnets fornøyelse; og selve latteren har
man holdt for et underlig og isolert fenomen,
uten forbindelse med den øvrige menne
skelige aktivitet. Så har vi fått definisjoner
som går i retning av å lage en abstrakt
relasjon av det komiske, «intellektuell kon
trast», «påfallende meningsløshet», etc.,
alt sammen definisjoner som — seiv om de
virkelig hadde passet på alle former for
komikk — ikke på noen som helst måte ville
forklare hvorfor det komiske får oss til å
le. For hva skulle vel være årsaken til at
denne spesielle logiske relasjon rister og
skaker oss så snart den er registrert,
mens alle andre lar oss forbli indifferente?
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Neste forestilling på
hovedscenen:

DET GODE MENNESKE FRA SEZUAN
av Bertholt Brecht.

Mona Jacobsen

På hovedscenen blir høsten annen oppset
ning «Det gode menneske fra Sezuan» av
Bertholt Brecht. Mona Jacobsen spiller den
store dobbeltrollen som Shen Te og fetteren
Shui Ta, og ellers medvirker så å si hele
teatrets ensemble.

Iscenesettelsen er overlatt svenske Kurt-
Olof Sundstrom som bl. a. hadde ansvaret
for Brechts «Småborgerbryllup» i norsk
fjernsyn, og på TT satte opp «Kamerat
Semjon» av Nikolaj Erdman sesongen
1970/71.

Musikken er ved Bengt Ernryd som
komponerte den til Stockholm Stadsteaters
oppsetning forrige sesong. Ernryd var man
nen bak musikken til «Soldat Svejk» ved
Trøndelag Teater i fjor høst.

«Det gode menneske fra Sezuan» ble full
ført av forfatteren i 1940 og uroppført i
Zurich i 1943. Brecht har latt mellomkrigs
tidens kinesiske kaos danne bakgrunn
for historien, et Kina fullstendig uten
kineserier, men hvor guder og flyvemaskiner
ennå finnes side om side.

Heltinnen i Sezuan er en liten gatepike,
Shen Te, den eneste som sier ja til å gi tre
guder nattlosji. Gudene er kommet ned til
Sezuan fordi de er urolige over alle klagene
som er steget opp fra byen den senere tid.
De har tatt følgende beslutning: Verden kan
få fortsette som den er, hvis de finner
tilstrekkelig mange gode mennesker som
kan leve en menneskelig tilværelse. I Shen
Te mener de å ha funnet ett, og de gir
henne nok sølvpenger til å kjøpe en hel
tobakksbutikk.
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Fra Det gode menneske fra Sezuan på Stockholm
Stadsteater sesongen 1971/72. Lena Granhagen og
Gøsta Ekman.

Shen Te vil gjerne gjøre godt mot alle sine
medmennesker, men hun erfarer snart
konflikten mellom det å være god og det å
kunne overleve seiv. Dermed finner hun
opp sitt annet «jeg», fetteren Shui Ta, en
rolle hun ikler seg når det er nødvendig
å opptre hardt og bestemt for å skape orden
i sakene. Forkledningen skaper atskillig
forvirring. Situasjonen blir ikke mindre kom
plisert etter at Shen Te finner en ung
mann som hun virkelig forelsker seg i. Og
seiv gudene makter ikke å finne svar på
alle spørsmål om godhetens plass i verden.
«Det gode menneske fra Sezuan» får
premiere i første halvdel av november.
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TEATERLOFTET LILLE EYOLF
av Henrik Ibsen

Gerdi Schjelderup og Erik
Øksnes som Rita og Al
fred Allmers.

For første gang presenterer Trøndelag
Teater i høst en Ibsen-forestilling på Teater
loftet. Sesongen åpnet med «Lille Eyolf»,
et stykke som Trøndelag Teater aldri tid
ligere har spilt. Ekteparet Rita og Alfred
Allmers spilles av Gerdi Schjelderup og
Erik Øksnes, deres sønn Eyolf av Trond Lie,
Alfreds halvsøster Asta av Ragnhild Hiort
høy, Ingeniør Borgheim av Svein Moen
og Rottejomfruen av Julie Øksnes.

Gjesteinstruktør for denne forestillingen er
Otto Homlung som med sine 28 år alle
rede kan se tilbake på en rekke krevende
oppgåver, bl. a. de to siste Festspill-fore
stillingene i Bergen. Det er imidlertid første
gang Homlung arbeider for Trøndelag
Teater.

Om «Lille Eyolf» skriver instruktøren i en
programartikkel bl. a.:
«Først av alt er stykket en psykologisk rik
analyse av kjærlighetens og ekteskapets
vilkår. De idealer og illusjoner vi har og
de forventninger og krav vi stiller til oss
seiv og andre. Videre hvordan vi klamrer
oss til vår sivilisasjons myte om den hellige
familie, hvordan barnet og kvinnen blir
statussymboler og hvordan kvinnen satser
hele sin tilværelse på ekteskapet og går
helt opp i et mannsideal som mer betrakter
kvinnen som et seksualobjekt enn som et
menneske. En rik Ibsenproblematikk, ak
tuell og nær.

I «Lille Eyolf» kommer også barnets rolle
sterkt inn i problematikken omkring ekte
skapet som samlivsform. Her som et for
krøplet uttrykk for foreldrenes mislykkede
forhold, istedenfor som barnet var tenkt,
en frukt av familielivets lykke og harmoni.
Og i desperasjon bruker faren barnet for
å gi sitt eget liv en mening og en status,
Foreldrekjærlighet som egoisme.
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FOR RASJONELL FORSIKRING

UT Å REISE?

FORSIKRINGSAKTIESELSKAPET

Kvesta

ordner reiseforsikringen
lettvint og greit.

Avd.kontor: Lysholmgården, Trondheim.
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For barna

Farmor Tjo-Hei (Eva Lunde) ordner opp med
kjeltringene (Leif Skarra og Leif Jacobsen) i PANG
PANG på hovedscenen. Populær Norges-premiere
på Skoleteatret.

Dukketeater på Teaterloftet, nytt av året på Trønde
lag Teater. Helga Wendelborg er kommet tilbake
til TT etter en tids fråvær og leder forestillingen.
Den lille Andungen er skrevet av Birgit Strøm.
Regi: Karel Hlavaty.

Gørli Mathisen og Jan Erik Berntsen drar ut til en
rekke skoler med Alf Prøysens «I Bakvendtland».
Regi; Rolf Daleng.



Behold mer
av sommertargen

ivintermørket.
Det er sunt!

Med Original Hanau høyfjellsol er det lett å holde seg brun.
Hele året.
En utmerket reflektor og en kraftig kvartsbrenner sørger
for jevn farge.
Original Hanau høyfjellsol varmer også — infrarød varme
bestråling kan benyttes separat. God for stive, ømme musk
ler. 2 apparater i ett.
Original Hanau høyfjellsol leveres i tre typer og føres av

ORIGINAL HANAU

ledende elektriske forretninger.
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ANDRE TEATRE

National || theatret

Hovedscenen:
av Peder W. Cappelen. Regi: Eva Skold.

HVEM ER ERNEST?
av Oscar Wilde. Regi: Kjetil Bang-Hansen.

SPØKSONATEN
av August Strindberg. Regi: Stein Winge.

ET DUKKEHJEM
av Henrik Ibsen. Regi: Edith Roger.

DEN SPANSKE FLUE
av Franz Arnold og Ernst Bach.
Regi: Hans Dahlin.

Amfiscenen:
av Klaus Hagerup og Sverre Bergh.
Regi: Stein Winge.

FILANTROPEN
av Christopher Hampton. Regi: Janken Varden.

GENGANGERE

av Henrik Ibsen. Regi: Pål Løkkeberg.

(Vd^iorsSatn^
Hovudscenen:

av Harald Tusberg etter Johan Falkbergets
roman. Regi: Sverre Udnæs.

RAGNHILDTREET
av Tormod Skagestad. Regi: Tormod Skagestad.
DET STIG AV HAV
av Tormod Skagestad. Regi: Tormod Skagestad.

Scene 2:

av Erik Torstensson. Regi: Ingebjørg Sem.

SKITNE HENDER
av Jan-Paul Sartre. Regi: Svein Erik Brodal.

I BAKVENDTLAND
av Alf Prøysen. Regi: Rolf Daleng.

SISTE RØDGLØDENDE ELSKER
av Neil Simon. Regi: Toralf Maurstad.

SNUSHANE
av Anthony Schaffer. Regi: Terje Mærli.

EN LYKKELIG BEGIVENHET
av Slawomir Mrozek.
Regi: Per Theodor Haugen.

LOKE

ALICE 1 UNDERVERDENEN

BØR BØRSON JR.

OM SJU JENTER
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SKJÆRGÅRDSFLØRT
av Gideon Wahlberg. Regi: Erik Lassen.

FRU INGER TIL ØSTRÅT

av Henrik Ibsen. Regi: Elisabeth Bang.

JAN PALACH
av Erwin Sylvanus. Regi; Knut M. Hansson

FRISTELSEN

av Kurt Flatow. Regi: Jon Lennart Mjøen.

CATILINA

av Henrik Ibsen. Regi: Svein Erik Brodal.

DON JUAN
av Moliére. Regi: Otto Homlung.

SCHWEYK I ANNEN VERDENSKRIG
av Bertolt Brecht. Regi: Wolfgang Pintzka.

etter Arne Garborg. Regi: Barthold Halle.

Trøndelag Bildende Jan Ludvig Bremnes: «Blå Natt» .. nr. 42118
Kunstnere og Trøndelag Halvdan Brænne; «Blomsterpotter» » 42678
Teaters Kunstutlodnlng Sigmund Schjelderup Pedersen
Trekning 10. juli. «Malerisk landskap» » 41569

Lille scene: DENGANG
av Harold Finter. Regi: Sven Henning.

For barna: TAREMAREBY
av Ingebrigt Davik og Asbjørn Toms.
Regi: Arne Jacobsen.

Støijdldifl Teater
ONKEL VANJA
av Anton Tsjekov. Regi: Sam Besekow.

HVEM ER ERNEST?
av Oscar Wilde. Regi: Merete Skavlan.

ASKEPOTT OG LILLEMUS-ME1
av Bjørn Endreson. Regi: Sverre Bentzen.

NC

Ol

MEN

«SKE

PERA

LA CENENTEROLA
av Rossini. Regi: Kenneth Tillson.

VALKYRIEN
av Richard Wagner. Regi: Lars Runsten.

CARMEN
av Georges Bizet. Regi: Ivo Cramer.

ANNE PEDERSDOTTER
av Edvard Fliflet Bræin. Regi: Lars Runsten.

HAUGTUSSA
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landets mest kjøpte, —
den gir ren varme til mer
enn 100.000 norske hjem

V

<

BP Parafin er markedets reneste.

I en spesiell prosess har vi fjemet
de stoffer som gir generende lukt og soting.

Derfor gir BP Parafin
renere forbrenning,
mindre vedlikehold av brenner og kamin,
bedre varmeeffekt,
helt uten generende lukt

Parafin gir ikke luftforurensning.
BP Parafin er den fineste De kan få.

TENKSPI/ARME
Bestill idag.

EKKOFON-SERVICE — 24 TIMERS DØGNVAKT:

24 911 - 31 315

FOR KONTAKT I KONTORTIDEN MANDAG TIL FREDAG:

25 119 - 30 420

NORSK BRÆNDSELOLJE A/S
TRONDHJEM

13$. ” /''•Sv*
u :*£' - * —  -; ; - *.-     ili f «»*»

• Ren varme - ren luft

MiP PARAFIN


